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21 října, 2024

Německé zdravotnictví v úpadku: Pacienti popisují
děsivé případy „lékařů,“ kteří neumí německy

necenzurovanapravda.cz/2024/10/nemecke-zdravotnictvi-v-upadku-pacienti-popisuji-desive-pripady-lekaru-kteri-
neumi-nemecky

Pamatujete si ještě na rok 2015, kdy nám všechna média i mnozí
politici tvrdili, že do Evropy přichází samí doktoři a inženýři? Tak s
oněmi „doktory“ již mají mnoho  zkušeností Němci, kteří měli tu čest
na ně narazit v některých zdravotnických zařízeních.

A podobná zkušenost není nijak ojedinělá, vždyť mnohde  až 90%
lékařských asistentů neumí německy. Otázka je, odkud pochází i jimi
deklarované „vzdělání.“ Zdá se, že v některých případech by i
šaman z džungle nabídl efektivnější léčbu.

Kvůli údajně tak naléhavému nedostatku kvalifikovaných pracovníků
se nyní vláda semaforu stále více spoléhá na lékaře ze zahraničí. A
zřejmě se přijímá vše, co je schopno zapnout bílý plášť bez chyb.

Nyní vedoucí lékař bije na poplach. Nedostatek jazykových znalostí
a pochybná kvalifikace jsou nyní v nemocnicích v „nejlepším
Německu všech dob“ na denním pořádku.

58letý Bernd Ahrens – primář, který pracuje v nemocnici v Severním
Porýní-Vestfálsku (pravé jméno změněno) – uvádí v rozhovoru pro
Welt to, čeho si mnozí Němci již pravděpodobně všimli:

Stále méně lékařů v nemocnicích rozumí pacientům, protože mluví
špatně nebo vůbec německy. V jeho nemocnici má neuvěřitelných
90 procent asistentů lékařů přistěhovalecký původ a jsou v Německu
jen krátce.

Mnozí přicházejí z krizových zemí, jako je Sýrie, Jemen nebo
Rumunsko.
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Ahrens je z toho unavený. Už nemůže slyšet politicky korektní
projevy o důležitosti imigrantů. Teoreticky může vše znít skvěle, ale v
praxi to vypadá nejen bezútěšně, ale i nebezpečně! Lékař objasňuje
problém a ukazuje, jak rozbitým se stal německý zdravotní systém:

„(…)Největším problémem je jazyk. 90 procent našich asistentů
pochází ze zahraničí a asi tři čtvrtiny z nich nemluví dostatečně
německy, takže nedosáhnou jazykové úrovně C1 požadované
Lékařskou komorou.

Tato jazyková bariéra vede k závažným nedorozuměním – jak v
komunikaci s pacienty, tak mezi lékaři. Na konferencích kolegové
často nerozumí tomu, o čem se diskutuje. V místnosti se pak
rozhostí tísnivé ticho a vy si všimnete, že nikdo nechce nic říct. (…)”

Následky jsou pro mnoho pacientů fatální. Následující příklad
popisuje, jak závažné to je:

„(…)Obzvláště dramatickým příkladem byl případ pacienta s
rakovinou, který přišel na pohotovost. Měl již známé nádorové
onemocnění, ale vedoucí lékař – kolega ze zahraničí – nerozpoznal
závažnost situace, protože pacientovi jednoduše nerozuměl.

Pacienta poslal domů s bolestmi zad, i když bylo jasné, že jeho
potíže jsou způsobeny metastázami. Po několika týdnech se pacient
vrátil na kliniku s poraněním míchy. (…)”

V sekci komentářů Welt je jasné: Nejedná se o notoricky známé
jednotlivé případy. Mnoho čtenářů referuje o podobných
zkušenostech v nemocnicích a odhaluje děsivý rozsah selhání
levicově zeleného státu.

Jeden čtenář to například komentuje takto:

„Takový syrský specialista diagnostikoval mou zlomeninu ramene
jako namožení svalu, i když rentgen byl jasný. Bohužel ani to
nedokázal pochopit, a tak musel sehnat kolegu, aby tlumočil.
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Chodil jsem s tím tři týdny, měl jsem nesnesitelné bolesti, pak jsem
se konečně dostal na magnetickou rezonanci díky soukromému
pojištění.

Mohu říci, že mám štěstí, že se zlomenina správně zahojila a
nemusel jsem být operován. Když jsem si stěžoval na klinice, tak na
mě křičel vedoucí lékař. Ale dokonalou němčinou!“

Jiný komentátor píše:

„Když jsem si před časem při ošklivém pádu vykloubil ruku, nejprve
mě vezli do malé nemocnice, kde byl afghánský lékař a nic s tím
nedělal, navzdory vykloubenému kloubu a řvoucím bolestem.

Tlačil jsem a naléhal, abych mohl na jinou kliniku, což se pak stalo.
Jsem však sebevědomý, a když na to přijde, nebojím se ozvat.
Stydliví lidé by se s tím možná smířili.

Teprve když jsem měl před sebou na vedlejší klinice lékaře typu „Dr.
Brinkmanna,“ který mě přijal se slovy „Teď vás zachráníme,“ uklidnilo
mě to.

Celou cestu v sanitce jsem se bál jen toho, že opět narazím na
cizince s nedostatečnou znalostí němčiny. Teď, když žiju v zahraničí,
jsem tady závislý na místní medicíně. Nakonec je zde lékařské
prostředí více „německé“ než v Německu, kde čekárny vypadají jako
v Kábulu…“

Ohodnoťte tento příspěvek!
[Celkem: 6 Průměrně: 5]







